
c  Výstražný trojúhelník

Návod k použití: Zvedněte odrazová ramena. 
V horní části spojte ramena dohromady. 
Jednotlivé nožičky rozevřete do krajní polohy. 
Pří skládání postupujte opačným způsobem.

Umístění: Trojúhelník umístěte za vozidlo podle 
platné legislativy státu, ve kterém se nacházíte. 
Umísťujte jej vždy na pozemní komunikaci 
reflexní stranou směrem k přijíždějícím vozi-
dlům.

Návod k údržbě: Čistěte suchou nebo navlhče-
nou tkaninou. Nepoužívejte ostré předměty ani 
chemické látky - nebezpečí poškození odraz-
ných ploch.

Nikdy nepoužívejte poškozený výrobek.

s  Výstražný trojúholník

Návod na použitie: Zdvihnite odrazová rame-
ná. V hornej časti spojte ramená dohromady. 
Jednotlivé nožičky roztvorte do krajnej polohy. 
Pri skladaní postupujte opačným spôsobom.

Umiestnenie: Trojuholník umiestnite za vozidlo 
podľa platnej legislatívy štátu, v ktorom sa 
nachádzate. Umiestňujte ho vždy na pozemnej 
komunikácii reflexnou stranou smerom k 
prichádzajúcim vozidlám.

Návod na údržbu: Čistite suchou alebo navlh-
čenou tkaninou. Nepoužívajte ostré predmety 
ani chemické látky - nebezpečenstvo poškode-
nia odrazových plôch.

Nikdy nepoužívajte poškodený výrobok.

e  Warning triangle

Instructions for use: Raise the reflective arms. 
Connect the arms together. Spread device's 
legs to outer position. When folding, proceed in 
reverse order.

Positioning: Place the triangle behind the 
vehicle according to the applicable legislation of 
the state in which you are located. Always place 
it on the road with the reflective side facing 
oncoming vehicles.

Care instructions: Clean with a dry or damp 
cloth. Do not use sharp objects or chemicals - 
risk of damage to reflective surfaces.

Never use a damaged product.

d  Pannendreieck

Gebrauchsanweisung: Heben Sie die reflek-
tierenden Arme an. Verbinden Sie die Arme 
miteinander. Spreizen Sie die Beine des Geräts 
in die äußere Position. Gehen Sie beim Falten in 
umgekehrter Reihenfolge vor.

Positionierung: Platzieren Sie das Dreieck 
entsprechend der geltenden Gesetzgebung des 
Staates, in dem Sie sich befinden, hinter dem 
Fahrzeug. Platzieren Sie es immer so auf der 
Straße, dass die reflektierende Seite entgegen-
kommenden Fahrzeugen zugewandt ist.

Pflegehinweise: Mit einem trockenen oder 
feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie keine 
scharfen Gegenstände oder Chemikalien - 
Gefahr der Beschädigung reflektierender 
Oberflächen.

Verwenden Sie niemals ein beschädigtes 
Produkt.

f  Triangle de signalisation

Mode d'emploi: Relevez les bras réflé-
chissants. Connectez les bras ensemble. Écar-
tez les jambes de l'appareil en position extérieu-
re. Lors du pliage, procédez dans l'ordre inver-
se.

Positionnement: Placez le triangle derrière le 
véhicule conformément à la législation applica-
ble de l'état dans lequel vous vous trouvez. 
Placez-le toujours sur la route avec le côté 
réfléchissant face aux véhicules venant en sens 
inverse.

Conseils d'entretien: Nettoyer avec un chiffon 
sec ou humide. N'utilisez pas d'objets tran-
chants ou de produits chimiques - risque d'en-

dommagement des surfaces réfléchissantes.

N'utilisez jamais un produit endommagé.

h  Elakadásjelző háromszög

Használati utasítás: Emelje fel a fényvissza-
verő karokat. Csatlakoztassa a karokat. Húzza 
az eszköz lábait külső helyzetbe. Hajtogatás 
közben fordított sorrendben járjon el. Mindig úgy 
helyezze el, hogy a fényvisszaverő oldala a 
szembejövő járművek felé nézzen.

Helyzet: Helyezze el a háromszöget a jármű 
mögé az Ön tartózkodási helye szerinti állam 
vonatkozó jogszabályainak megfelelően. 
Mindig úgy helyezze el az úton, hogy a fény-
visszaverő oldala a szembejövő járművek felé 
nézzen.

Kezelési útmutató: Tisztítsa meg száraz vagy 
nedves ruhával. Ne használjon éles tárgyakat 
vagy vegyszereket - a fényvisszaverő felületek 
károsodásának veszélye áll fenn.

Soha ne használjon sérült terméket.

i  Triangolo di segnalazione

Istruzioni per l'uso: Sollevare le braccia riflet-
tenti. Collegare le braccia insieme. Diffondere le 
gambe del dispositivo in posizione esterna. 
Quando si piega, procedere nell'ordine inverso.

Posizionamento: Posiziona il triangolo dietro il 
veicolo secondo la legislazione applicabile dello 
stato in cui ti trovi. Posizionalo sempre sulla 
strada con il lato riflettente rivolto verso i veicoli 
in arrivo.

Istruzioni per la cura: Pulire con un panno 
asciutto o umido. Non utilizzare oggetti appuntiti 
o prodotti chimici - rischio di danni alle superfici 
riflettenti.

Non utilizzare mai un prodotto danneggiato.

o  Gevarendriehoek

Upute za uporabu: Podignite odskočne ruke. 
Na vrhu spojite ramena. Otvorite pojedinačne 
noge do krajnjeg položaja. Kod preklapanja 
postupite obrnuto.

Postavljanje: Postavite trokut iza vozila u 
skladu s važećim zakonodavstvom države u 
kojoj se nalazite. Uvijek ga postavite na cestu s 
reflektirajućom stranom okrenutom prema 
vozilima u susretu.

Upute za održavanje: Čistite suhom ili vlažnom 
krpom. Nemojte koristiti oštre predmete ili 

kemijske tvari - opasnost od oštećenja reflektira-
jućih površina.

Nikada nemojte koristiti oštećeni proizvod.

p  Trójkąt ostrzegawczy

Instrukcje użytkowania: Podnieś podpory. Na 
górze połącz ze sobą ramiona. Otwórz każdą 
nogę do skrajnej pozycji. Podczas składania 
postępuj w odwrotnej kolejności.

Lokalizacja: Umieść trójkąt za pojazdem 
zgodnie z obowiązującymi przepisami stanu, w 
którym się znajdujesz. Zawsze umieszczaj go 
na drodze odblaskową stroną skierowaną w 
stronę nadjeżdżających pojazdów.

Instrukcja obsługi: Czyścić suchą lub wilgotną 
szmatką. Nie używaj ostrych przedmiotów ani 
chemikaliów - ryzyko uszkodzenia powierzchni 
odbijających światło.

Nigdy nie używaj uszkodzonego produktu.

r  Triunghi reflectorizant

Instructiuni de utilizare: Ridicati bratele reflec-
torizante. Conectati bratele între ele. Întindeti 
picioarele dispozitivului în pozitia exterioară. 
Când pliati, continuati în ordine inversă.

Pozitionare: Așezați triunghiul în spatele 
vehiculului conform legislației în vigoare a 
statului în care vă aflați. Așezați-l întotdeauna pe 
șosea cu partea reflectorizantă îndreptată către 
vehiculele care se apropie.

Instructiuni de îngrijire: Curătati cu o cârpă 
uscată sau umedă. Nu folositi obiecte ascutite 
sau substante chimice - riscul de deteriorare a 
suprafetelor reflectorizante.

Nu folositi niciodată un produs deteriorat.

w  Varningstriangel

Bruksanvisning: Lyft de reflekterande armar-
na. Koppla ihop armarna. Sprid enhetens ben till 
yttre läge. Fortsätt i omvänd ordning när du fälls.

Positionering: Placera triangeln bakom fordo-
net enligt tillämplig lagstiftning i den stat där du 
befinner dig. Placera den alltid på vägen med 
den reflekterande sidan vänd mot mötande 
fordon. 

Skötselanvisningar: Rengör med en torr eller 
fuktig trasa. Använd inte vassa föremål eller 
kemikalier - risk för skador på reflekterande ytor.

Använd aldrig en skadad produkt.
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